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J10 YTOYHEHHSA MAPAMETPIB TEPMIHOJIOTTYHOI CHCTEMHOCTI
B IPUKTTAJHOMY TEPMIHO3HABCTBI

Y cmammi axmyanizoeano numanus npo cymHicmv MepMIHONIOIYHOI cucCmemMHocmi 8 il
npakmuynomy acnekmi. Cucmemamu3zo8ano no2usiou HAYKOBYI6 HA pIGHI CUCMEMHOCMI 8
MepPMIHON02I] — NOHAMIUHUU, NIHe8ICMUYHULL | N02IKO-TIHe8ICIMUYHULL.

Knwuoesi cnosa: mepminonozis, mepmin, mepminocucmema.

The peaper is devoted to the study of the terminological systems in practical aspect. The vieur
of scientist on the levels of systems in terminology — conceptual, linguistical and logical-linguistical
are analized.
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CydacHi HayKOBLI KOHCTaTylOTh, IO y BITYU3HSIHOMY TEPMIHO3HABCTBI
CIIOCTEPIraeTbCcs PO3BUTOK HU3KM HE3AIECKHUX HAIMPSMKIB JIOCHIKEHHS — ICTOPUYHOTO,
TEOPETUYHOT0, MPUKIAJTHOTO, 31CTABHOTO (MOPIBHSIIBHOTO), (DYHKIIMHOTO, KOTHITHBHOTO
tomo. Ilpore HaliyacTimie 00’€KTOM YyBaru CTalOThb CcamMe€ KOHKPETHI TepMIHOJIOTIL
(TepMiHOCUCTEMH), TOOTO CYKYIMHOCTI TEPMIHOJOTIYHHMX OJMHHIIb, OKpPECJCHI MeXaMu
MEBHOT HAYKH, TEXHIYHOI ramysi, cepu mpakTHUHOI JOJCHKOI AisuibHOCTL. [lpu 1pomy
CHeIlaliCTH, BU3HAYAIOUM KUTbKICHUH 1 AKICHUHM cKiaa oOpaHoi IS aHali3y TEpPMIHOJIOTI,
JOCTaTHHO TOCTITOBHO KOPUCTYIOTHCS TOHATTSAMHU «HAYKa», «TEXHIKa», a TaKOXK JEIKHUMU
IHIIMMY KOHIIETITAMU CYCTIUIBHOI MIPAKTUKH, a caMe «Ipodecisny, «cdepa JII0ACHKIX 3HAHbY,
«CYCTIUTEHO-TIOJII TUYHE YKUTTSD).

MeTta mnpomOHOBAaHOTO JOCHIPKEHHS — YTOYHMTH NapamMeTpu TEPMIHOIOTTYHOT
CHUCTEMHOCTI B M@XaX OMUCY W aHaTi3y KOHKPETHOI BY3bKOTATy3€BOi TEPMIHOJIOT 1.

CuCTeMHICTh K OJJHA 3 OCHOBHHMX BIIACTUBOCTEH TEPMIHOJIOTII MiAKPECIIOETHCS B
0aratbOX BITUYM3HSHUX 1 3apyODKHUX TEPMIHO3HABUMX JOCHiKEeHHX. OjHak aHami3
YUCJICHHUX POOIT y Taly3l TEpPMIHO3HABYOi iSITBHOCTI CBIIYWTH, IO 3aCTOCYBaHHS
HA3BaHOTO TOJIOKEHHS ITi/T 4aC KOHKPETHUX JOCIiIKEHb € JIOBOJI JUCKYCIHHUM 1 TOTpedye
TIEBHUX YTOYHECHb.

[lepmmii migXil [0 BU3HAUEHHS TAapaMeTpiB TEPMIHOCUCTEMH B  MPAKTHUIl
TEPMIHO3HABCTBA YCTAINUBCA SIK JIOTYHUH.

JlyMKa, 1o TEpMiH CIIiJ| pO3IIIAIaTH HE 130Jb0BAHO, & SIK WIEH MEeBHOI CUCTEMU, OyIia
BucioBieHa B mparsgx [l. Jlorre, sikuii, BiacHe, i 3ampoOTNOHYBaB TOHSATTS CHUCTEMHOCTI
TepMmiHoJorii. OCHOBHUM OOTpYHTYBAaHHSIM CHCTEMHOTO  XapakTepy TepMIHOJIOTiI
BBAXKAETHCSA CHCTEMHICTh BIJIHOIIECHb TEPMIHA-TIOHATTS: MICIIE T€pMiHA B TEPMIHOCHCTEMI
BU3HAYAETHCS MICIIEM TIOHATTS Y BIMOBIIHIA CHCTEM1 TTOHSTh.

BrnacHe KOHIIENT «MOHATTSA» TOCIAA€ IEHTPAJbHE MICIe B JIOTIIl, OCKUIBKH BCS
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CUCTeMa JIOTIYHHX JIOBEJCHb IPYHTYETHhCS HAa HbOMY. DiTOCOPCHKHI SHITUKIONETUNIHUN
CJIOBHUK BH3HAYa€ MOHSATTS K «...JJyMKY, 1[0 BIATBOPIOE B y3araibHeHil Gopmi mpeaMeTu
Ta SIBUIIA A1IMCHOCTI ¥ 3B’SI3KM M1 HUMH 3a JIONOMOTOI0 (iKcallii 3arajibHUX 1 crienupIaHux
O3HaK, 1[0 MOJAIOTHCS SK BJIACTUBOCTI MPEIMETIB Ta SBHI 1 CTOCYHKHM MK HUMH» [9,
c. 513].

VY MNOHATTI mepeayciM po3pi3HAIOTH 3MICT Ta 00CST. 3MICT MOHATTS — 1€ CYKYIHICTb
BIJITBOPEHUX Y HBOMY O3HaK mpeameTiB. OOcAr NOHATTS — L€ CYKYIHICTh (KJIac) IpeIMETIB,
KOXKHOMY 3 SIKUX BJIACTHBI O3HAKH, 110 CTOCYIOTHCSI 3MICTY MOHATTS. BiJIMOBIIHO A0 1[HOTO
JIOTIYHOTO TOJIOKEHHS B TEPMIHO3HABCTBI CTOCOBHO TEPMiHA TAaKOK TOBOPSATH MPO HOTO
3MICT Ta 00cCHT.

Cepen MOHATH BUAUIAIOTHCS HAA3BUYANHO IIMPOKI KAaTEropli: MpeaMeTiB, MPOLECIB,
BJIACTUBOCTEH, BeTWYMH. Big3HaunMo, 110 B TEPMIHO3HABCTBI MOJILJT TEPMIiHIB Ha MOHATIHHI
KaTeropii 3MIMCHIOBABCS IEPEBAXHO Ha MaTepiaial TEXHIYHMX TEPMIHOCHUCTEM, IO W
3yMOBWJIO HaOlp BHUIUIEHUX KaTEeropiil: Kareropis MNpeaMETiB, KaTeropis IpoLEciB,
KaTeropis CTaHIB, KaTeTropis peXUMIB, KaTeropis HayK 1 ramyseil, kareropis nmpodeciii Ta
3aHATH [3, ¢. 9].

[ToHATTSIM, 1110 BXOAATH 10 KOXKHOI 3 TAKUX KaTETOpiid, MpUTaMaHHa MIeBHA CYKYITHICTh
O3HaK. 30Kpema JUisl OHATh KaTeropil mpeiMeTiB HaWOUIbII BIACTUBUMH € TaKl O3HAKH:
dbopma, po3mip, MOXOKEHHS, KOHCTPYKIIiS, MPU3HAYCHHS, MaTepiai, XIMIYHHMHA CKIIas,
MPUHIMIT JisuTbHOCTI Tomio [1, c¢.28]. 3ayBakumo, IO caMme JIOTIYHE ITOJOKECHHS PO
MOHATIIHI KaTeropii 0co6JIMBO aKTUBHO 3aCTOCOBYETHCS B TEPMIHO3HaBYIM poOOTI miA yac
CTaHJapTH3allii TePMIiHOJIOT1I.

[ToHsATTS HE ICHYIOTH 130JIbOBAHO, IX PO3TIANAIOTH Y BIJHONIEHHSAX 3 IHIIUMHU
MOHATTSAMU. Lle JoriuHe TBEPXKEHHS CTANI0 MIATPYHTSAM JIJIi TEPMiIHO3HABUOTO TOJIOKEHHS
Npo BXKE 3raJyBaHUil 3B’S30K TEPMIHIB y Mexax KOXHOI TepMmiHocuctemu [3, c. 37].
Oco0nuBOi Barm TEPMIHOJIOTH HANATh POJO-BUAOBUM, ab0 Tinepo-TiMOHIMIYHUM
BITHOIICHHAM [5, c.254], BaXJMBICTh SIKUX TIONSATAa€E B TOMY, IO BOHU OXOILTIOIOTH
MOHSATIIHY CUCTEMY B LIJIOMY, 1€papXii3yrouH ii.

TaxkuM YMHOM, IMTOHATIHHA CUCTEMA CKJIAJIA€THCS 3 IMOHATH 1 3B’ SI3KIB MI>K HUMH.

3aJIe)KHICTh TEPMiHA BiJI CHCTEMHU TOHATH BUSBIISETHCS 1 B OCOOIMBIN TTapaurMaTHIll,
y cnenudiyHOMY XapakTepl MO€JHAHHS TEpMiHA 3 IHIIMMH TEPMIHAMHU B MEXaxX KOXHOT
TEPMIHOCHUCTEMH.

Hpyru#i, npoTWiaeXHMH, WiAXig OyB Ha3BaHMM y  HAyKOBIM  siteparypi
«BHOKPEMJICHHSIM TEPMIHOCHCTEM 3a BJIACHE JIIHIBICTUYHUMH YMHHUKaMu» [8, c. 173]. Sk
MpaBUIO, 3a TaKOrO TIAXOAY JOCHITHUKH PO3MEKOBYIOTH TOHSTTS TEPMIHOMOMA 1
TepmiHocucteMu: «Ha BinmMiHy Bix MoJjsi — MpeIMETHOI ranysi, 3 SKOK CHiBBIIHOCHUTHCS
TEPMiH SIK CIIeLiajdbHE MOHATTS, CUCTEMa I TePMiHA — y TEpIIy 4Yepry JIHTrBICTUYHA
BIIOPSIIKOBAHICTh CHEIIaJbHUX CIIIB, 1[0 OOCIYTOBYIOTh TIEBHE TEPMIHOJIOTIYHE ToNIe» |7,
c. 116].

3a Takoro MmiIXoJy cepell HAyKOBIIIB HEMAE OJHOCTAWHOCTI y BU3HAYCHHI CHCTEMHUX
napaMeTpiB  TEPMIHOCHCTEMH. 30kpemMa  aBTOpH  MiAPYYHHKAa  «YKpaiHChKe
TEPMIHO3HABCTBO» HA3MBAIOTh HANTOJIOBHIIIMMU CHUCTEMOYTBOPIOBAIBHUMH IMapaMeTpaMH
JICKCUKO-TIAPaIUTMATHYHI SIBHILA CHHOHIMII, aHTOHIMII, rinepo-rimoHimii [5, c¢. 180-194].
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B. [luceMuueHKo, 1OCHIIKYI0UH OyIBENIbHY TEPMIHOCUCTEMY YKPAiHCBKOI Ta aHIJIIHCHKO1
MOB, 3a3HAyae€, MO0 «...CHCTEMHHH XapakTep TEePMIHOJIOTIi 3HAYHOIO MIPOI0 BHU3HAYAETHCA
HasBHICTIO B HHUX I[I€BHHMX JIEKCUKO-TeMaTWYHUX TIpym» [6, c.83]. B. lanunenko,
aHaJII3yI0YM  JIHIBICTUYHI  CHCTEMOYTBOPIOBAJIBbHI  MapaMeTpH,  MNIJKPECIIOE, IO
MOBO3HAaBUMH KpUTEPill y IbOMY INUTAHHI CKJIAAA€THCS 3 KUIBKOX IyHKTIB: YaCTHHOMOBHA
MPUHAICKHICTE TepMiHIB (MOpP(hOJOTIYHUN PIBEHb), SBHUINA CHHOHIMII  (JIEKCHKO-
CEMaHTHUYHUU PIBEHb), TEPMIHOYTBOPEHHS, TEPMIHOTBOpYA BAapPIaHTHICTH (CIOBOTBOPYUM
piBEHB), 0COOIMBOCTI (PYHKIIIOHYBaHHS I'PaMaTUYHUX KaTeropii (rpamMaTU4YHUNA piBeHb) |1,
c. 73].

[IpyuXuUabHUKA TPETHOTO MIAXOAY JO BHU3HAYEHHS CYTHOCTI TEPMIHOCUCTEMHU
CHUHTE3yIOTh [Ba IMONEPEeNHI 1 CTBEPAXKYIOTh, LI0 CHCTEMHICTb y TEPMIHOJOIIT Mae
MOJIBIMHUI JIOT1KO-TIHTBICTUYHMIA XapakTep [5, ¢. 147; 7, c¢. 118]. Mu cxuibHi BBaXKaTu, 110
came IeH MmaxXiJ J03BOJIs€, TO-TIepIlie, BpaxyBaTH MOABIHHY CYTHICTh TEpMiHA SK CIIOBa M
MOHATTS 1, MO-ApPYyre, MOSCHUTHU MOIIMPEHY B TEPMIHO3HABYIM JiTepaTypl AYyMKY, IO
TEPMIHOJIOTII IK OKPEMOMY IMPOIIAPKY JIEKCUKU MPUTAMaHHA OLIbII BUPaK€HA CUCTEMHICTb,
aHDK 1HITUM JICKCHYHUM TpyTIaM.

Otxe, € BCl MIACTaBM BBaXAaTH, IO PO3YMIHHS CHCTEMHOCTI TE€PMIHOCHCTEMHU SIK
SBHILA TOJBIMHOrO JOTIKO-TIHIBICTUYHOTO IUIAHY BHMAara€ YiTKIIIONO PO3MEXYBaHHS
JIOT1YHHUX 1 JTIHTBICTUYHUX YHHHUKIB 1i YOpMyBaHHS.

Ha rnoriko-moHsATiiiHOMY piBHI CIIUpaEMOCS Ha Te, IO B JIOTII MOHATIHHY CHCTEMY
PO3IIIAAI0OTh K CYKYIHICTh MOHSTH 1 3B’SI3KIB MK HMMH, TOOTO Ha 3a3HAUYE€HOMY pIBHI
oprasi3zanii TepMiHOCUCTEMH MO>KEMO BU3HAUUTH JBa OCHOBHI CUCTEMHI TapaMeTpu:

1) HasBHICTH NMEBHUX MOHATIMHUX KaTETOPii — HAMIIUPIIMX 32 3HAUEHHSM MOHSTH;

2) TOHATIMHI 3B’A3KM MDK TEpMIHAMM Ha BHYTpIIIHbOKATEropialbHOMY U
MDKKaTeropiaabHOMY PiBHI.

Ha mnonstifiHo-cnoBecHOMY piBHI, TOOTO Ha TOMY piBHi, /i€ TepMiH (PYHKIIOHYE SIK
CJIOBO, [0 MAa€ BIiJMOBITHE 3HAYCHHSI, BUILILEMO Taki cucTeMo(OopMyBalbHI apaMeTpu:
CUHOHIMIs i aHTOHIMIS TEPMIHIB.

Ha BnacHe cnoBecHOMY piBHI BUBHAYA€EMO TaKl CHCTEMOYTBOPIOBAJIbHI ITapaMeTpHU:

1) CTpYKTYpHY TUIIOJIOTiIO TEPMIiHIB;

2) siBMILIE BaplaHTHOCTI;

3) TepMiHOTBOPYI 3B’ SI3KH TEPMIiHIB.

3a3HaueHi mapamMeTpud BUAAIOTHCA HAM JOCTaTHIMU JJI KOMIUIEKCHOTO OIHUCY
CY4aCHOTO CTaHy KOHKPETHOI By3bKOTaJy3€BOi TEPMIHOJIOTIi (TEPMiHOCUCTEMH).
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Olena Medved, Viktoria Ryzhkova

TO SPECIFY PARAMETERS OF TERMINOLOGICAL SYSTEM
IN APPLIED TERMINOLOGY

The article deals with the logical-linguistic parameters of a narrow-branch term
system.

The main rationale for the systemic nature of terminology is the system of term-
concept relationships: the place of the term in the term-system is determined by the place of
the concept in the corresponding system of concepts. In logic, the conceptual system is
considered as a set of concepts and relations between them, that is, at the specified level of

121



I'VMAHITAPHUI YACOIIMC 2019, Ne 4

organization of the term system we can define two basic system parameters: the presence of
certain conceptual categories — the broadest in terms of meaning; conceptual connections
between terms at the intra-categorical and inter-categorical levels.

On the verbal level, it is necessary to distinguish the following system-forming
parameters: the structural typology of terms and their term-forming relationships.

Understanding the systemic system of the term system as a phenomenon of the dual
logico-linguistic plan requires a clearer identification of the relationship between the logical
and linguistic factors of its formation.

Keywords: terminology, term, term system.

Onena Meogeow, Bikmopisa Pusckosa

J10 YTOYHEHHSA APAMETPIB TEPMIHOJIOTTYHOI CHCTEMHOCTI B
IMPUKJIIAZHOMY TEPMIHO3HABCTBI

Y  crarti  pO3TASHYTO  JIOTIKO-JTIHTBICTHYHI ~ MapaMeTpH  BY3bKOTaly3eBOi
TEPMIHOCHUCTEMH.

OCHOBHUM OOTPYHTYBaHHSIM CHUCTEMHOTO XapakTepy TEPMIHOJIOTII BBaXKarOTh
CUCTEMHICTh BiJIHOIICHb TEPMIHA-TIOHATTS: MiCIle TEpMiHAa B TEPMIHOCUCTEM] BU3HAYAETHCS
MICIIEM TIOHSITTS Y BIJIMOBIIHIM CUCTEMI MOHATH. Y JIOTII MOHATIMHY CUCTEMY PO3TJISAAI0Th
K CYKYIHICTh TOHATH 1 3B’SI3KIB MK HHMMH, TOOTO Ha 3a3HAY€HOMY piBHI opraHizaiii
TEPMIHOCHCTEMH MOXHA BU3HAYUTH JIBA OCHOBHI CHCTEMHI MapaMeTpu: HASBHICTh MEBHUX
MOHATIMHUX KaTeropidi — HAWMIMPIIMX 3a 3HAYEHHSM TIOHSATH, TMOHSATINHI 3B S3KH MIX
TepMiHaAMU Ha BHYTPIIIHHOKATErOpiaIbHOMY i MIXKKaTeropiaabHOMY PiBHI.

Ha BnacHe cioBecHOMY piBHI BapTO BUAUIATH TaKi CUCTEMOYTBOPIOBAIBbHI MapaMeTpH:
CTPYKTYpPHY THIIOJIOT1I0 TEPMiHiB 1 iXHI TEpPMIHOTBOPYI 3B’ SI3KH.

Po3ymMiHHST CHCTEMHOCTI TEpPMIHOCHUCTEMH SIK SIBUIIA MOABIHHOIO  JIOTIKO-
JIHTBICTUYHOIO IIJJaHY BHUMAra€ 4YiTKIIIOTO BHSBJICHHS B3a€MO3B’SI3Ky JIOTIYHUX 1
JTIHTBICTUYHUX YUHHUKIB ii HOpMYBaHHS.

Kniwouoei cnosa: mepminonozis, mepmin, mepminocucmemad.
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